
Глава 86 – Часть 1

 

Ферсена, которого отвезли в особняк, на некоторое время заперли в его комнате. У него были
травмы тела и разума, но больше всего он боялся герцога.

Герцог был взбешен сильнее, как когда-либо.

От злости он перевернул стол громко ругаясь на Ферсена. Он даже подумал, что, возможно
было бы лучше усыновить другого ребенка после всех этих проблем.

«Усыновление, усыновление! Я даже готов взять ребенка не благородных кровей, лишь бы все
это прекратилось!»

Герцог, казалось, искренне сошел с ума. Каждую ночь ему снились кошмары о том, что его
семья рушится.

«Нет, этого не произойдет.»

Ему любой ценой нужно было поднять имидж семьи. Ему нужен был преемник, чтобы
поддерживать его вместо глупого Ферсена.

Герцог глубоко вздохнул. Первым делом ему нужно было разобраться с дворянами, которые
осмелились выступить против него.

 

***

 

Как будто опасения герцога по поводу ночных кошмаров были не просто так, слухи о Ферсене
быстро распространялись из его уст в уста.

Если бы он не сбежал, слухи бы не распространились так далеко.

К сожалению, для того чтобы найти Ферсена, слуги герцога сами того не осознавая, пустили по
столице нелицеприятные слухи, и теперь все взгляды были прикованы к тому, что произошло.



- Вы не видели этого крепкого мужчину, он давно не выходил на связь, возможно с ним что-то
произошло?»

- Что-то произошло с Ферсеном Родрианом?»

- Ах. Он был таким отличным молодым человеком, но с конца прошлого года он стал немного
странным. На новогодней вечеринке даже ходили слухи, что его посадили в тюрьму, потому
что он проиграл суд барону Пэйлсу.»

Обсуждая последние новости, дворяне охали и ахали, пытаясь понять в чем причина такого
поведения Ферсена.

- Кстати я еще слышала, что он недавно подписал контракт с Императорским дворцом.»

- Что?»

- Увы! Я тоже это слышал. Во всех трех случаях герцог Родриана он нарушил свои обещания.
Как он мог так поступить с Императорским дворцом!»

Пока все обвиняли Ферсена, в выигрыше был лишь Антарес.

Слухи были довольно подробными, так что, должно быть, его распространил кто-то, кто хорошо
знал всю ситуацию.

 

***

 

Вернувшись в особняк, Луна спросила мужчину, который неторопливо пил чай напротив нее,
со довольным выражением лица.

- Ты распространил их.»

- Это верно.»

Луна даже не сказала, о чем она говорит, но Антарес широко улыбнулся и ответил:

- Это заслуживало распространения. Я просто вернул все, как положено.»



Он был просто великолепен, когда выполнил свою работу.

Луна не хотела спрашивать его, как он это сделал. Просто она была очень удивлена, что он
вышел из этой передряги победителем, даже после предательства его клиентов.

- Но у меня есть один вопрос. Что случилось с дворянами, которые нарушили срок доставки и
сбежали за границу?»

- Ах, это?»

«Антарес о чем-то задумался со злодейским выражением лица.»

«Что ты сделал?»,- подумала Луна.

- Им не нужно было этого делать, но они приходили ко мне. Сегодня утром. Я как раз думал,
как мне тебе рассказать об этом.»

Вскоре после того, как дворяне, покинувшие империю, вернулись в столицу, они пришли к
Антаресу. Они держали в руках листы бумаги, и с криками зашли к нему в кабинет.

- Эй, Эй, Эй, Эй, Эй! Что это такое?!»

Антарес взял документ, который они держали в руках, и прочитал его.

- Это требование о возмещении ущерба.»

Это был иск о возмещении ущерба, отправленный герцогом, дворянам которые нарушили срок
доставки.

- Все ведь в порядке, Да? Я могу проигнорировать это? Как вы сказали, в контракте не было
положения о нарушении срока поставки.»,- спросил барон Коттон с довольно нервозном видом.

Поэтому, поверив словам Антареса, они отложил доставку, виконт Камен держал в руке ту же
бумагу и ждал ответа Антареса.

Они даже не могли думать о том, чтобы решить эту проблему самостоятельно, и сразу же
пришли к Антаресу.

- Превышение срока доставки само по себе не является проблемой, но вы действительно
нанесли ущерб, поэтому вам нужно оплатить нужную сумму.»



- …?!»

- ...Что?!»

 

 

***
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